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بىبلىيە KJV نومۇرلىرى بىلەن ئېلىپ بېرىلغان Strong — ئاخىرغىچە چىداش
تەتقىقاتى

داۋاملاشتۇرۇش، تۇرۇش، چىداش — ئىشىك ئالدىدىن كېيىنكى مېڭىش
ئاساسىي مۇقەددەس دوكترىنا — ئەيسا مەسىھنىڭ خۇش خەۋىرى

ئېچىلىش سۆزى

ئۇلۇغ سوئالغا جاۋاب جامائەت تۇغۇلغان كۈنى بېرىلگەن. رەب ئەيسا مەسىھگە پۈتۈن قەلبىڭىز بىلەن ئىشىنىڭ. توۋا
قىلىڭ، گۇناھىڭىزدىن يانىڭ. گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈڭ. مۇقەددەس
روھنىڭ ئىلتىپاتىنى قوبۇل قىلىڭ. مانا بۇ كىرىش دەرۋازىسىدۇر، بۇ باسقۇچلارنىڭ ھېچقايسىسى ئاتلاپ ئۆتۈلمەيدۇ.
لېكىن جاۋاب دەرۋازادا ئاخىرلاشمايدۇ. ئۈچ مىڭ كىشىنىڭ چۆمۈلدۈرۈلگەنلىكىنى ئېيتقان شۇ ئايەتنىڭ ئۆزى ئۇلارنىڭ
تەتقىقات جاۋابنى ئاخىرغىچە ئېلىپ بارىدۇ: مەسىھدە داۋاملىق u�روسۇللارنىڭ تەلىماتىدا چىڭ تۇرغانلىقىنى ئېيتىدۇ. ب
.تۇرۇڭ، ئۇنىڭدا ياشاڭ ۋە ئاخىرغىچە بەرداشلىق بېرىڭ

بۇ تەتقىقات دەسلەپكى جامائەتنىڭ ھەر كۈنى بىرلىكتە داۋاملاشتۇرغان ئىشلىرىنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. بۇ تەتقىقات
مەسىھدە تۇرۇشنى، خۇددى بىر شاخنىڭ ئۈزۈم تېلىدا تۇرغىنىغا ئوخشاش، ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. بۇ تەتقىقات ئاخىرغىچە
بەرداشلىق بېرىشنى، يىقىلىپ قايتا تۇرۇشنى ۋە قايتا يانماسلىق ھەققىدىكى ئاگاھلاندۇرۇشنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. بۇ
تەتقىقات يالغان تەلىم بەرگۈچىلەرنى، قىچىشلىق قۇلاقلارنى ۋە باشقا بىر خۇش خەۋەرنى ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. بۇ
تەتقىقات كرېستتىكى ئوغرىنى، پۈتۈن كالام بىلەن سېلىشتۇرۇلغان ھالدا ئۆز ئىچىگە ئالىدۇ. جاۋاب مۇشۇ يەردە
ئاخىرلاشىدۇ. مېڭىش داۋام قىلىدۇ. بىزنىڭ »ھاياتتا يۈرگۈزۈش« دەپ ئاتالغان تەتقىقاتىمىز بۇ يېڭى ھاياتنى كۈندە بىر
.قەدەمدىن مېڭىدۇ

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

نىجات پەقەت باشلىنىشلا بولۇپ قالمايدۇ، بەلكى ئىنسان داۋاملاشتۇرۇشى، مەسىھكە باغلىنىپ تۇرۇشى ۋە ئاخىرغىچە چىداپ تۇرۇشى كېرەكمۇ؟ .3
باشقا بىر خۇش خەۋەر جاكارلانغاندا، بىر ئادەم ھەقىقەت روھى بىلەن ئازدۇرۇش روھىنى قانداق پەرقلەندۈرەلەيدۇ؟
كرېستتىكى ئوغرى ئادەمنىڭ چۆمۈلدۈرۈلۈشكە ئېھتىياجى يوقلۇغىنى ئىسپاتلايدىمۇ؟

ئاچقۇچ ئۇل تاش



A. شۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ سۆزىنى قوبۇل قىلغانلار چۆمۈلدۈرۈلۈشتى. شۇ كۈنى جامائەتكە قوشۇلغانلار ئۈچ مىڭچە كىشى روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:41
[⚑ G4342 proskartereo] .ئىدى (42) ئۇلار ئۆزلىرىنى ئىزچىل ھالدا روسۇللارنىڭ تەلىمىگە، ئېتىقادچىلارنىڭ بىرلىك-ھەمدەملىكىگە، ناننى
.ئوشتۇشقا ۋە دۇئالارغا بېغىشلىدى
.ئۇنىڭ سۆزىنى خۇشاللىق بىلەن قوبۇل قىلغانلار چۆمۈلدۈرۈلدى --< ئۇلار روسۇللارنىڭ تەلىماتىدا + بىرلىكتە + نان ئوشتۇشتا + دۇئالاردا چىڭ تۇردى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — »ھەر كۈنى« دېگەن سۆزنىڭ قانچىلىك كۆپ ئىشلىتىلگىنىگە دىققەت قىلىڭ. ئۇلار ھەر كۈنى داۋاملاشتۇردى.)
ئۇلار ئۆيمۇ-ئۆي نان ئوشتۇدى. ئۇلار ھەر كۈنى بىر-بىرىنى رىغبەتلەندۈردى. بۇ يەكشەنبە كۈنى بىر سائەت، ھەپتىنىڭ ئوتتۇرىسىدا يەنە بىر
سائەتلا بولىدىغان — ئىككى قېتىم ئورۇن ئىسسىتىپ، قالغان ھاياتنى ئۆزىگە قالدۇرىدىغان بىر دىن ئەمەس. دەسلەپكى جامائەت ئۇنى ھەر
كۈنى، بىرلىكتە ياشىدى، ۋە رەب ھەر كۈنى قۇتقۇزۇلۇۋاتقانلارنى ئۇلارغا قوشۇپ باردى. كېيىنكى يىغىلىشقىچە ساقلاپ قويۇلغان ئېتىقاد بولسا
(.گۇناھنىڭ ئالدامچىلىقى ئارقىلىق قېتىپ قالىدىغان ئېتىقاددۇر. ئۇ بىر تاشرىپنى تەلەپ قىلمايدۇ. ئۇ بىر ھاياتنى تەلەپ قىلىدۇ

WITNESSES — ACTS 2:41-42 (added 2026-09-03): THE APOSTLES' DOCTRINE --> Ephesians 2:20 (a

reasonable connection, not a verse stating it outright) + John 14:26. FELLOWSHIP --> 1 John 1:3 +

Hebrews 10:25. BREAKING OF BREAD --> 1 Corinthians 11:23 + Luke 22:19. PRAYERS --> Acts 1:14 +

Colossians 4:2.

VIII. ئۆزگەرمەي چىڭ تۇرۇڭ — روسۇللارنىڭ تەلىمى، سىرداشلىق، نان ئوشتۇش ۋە دۇئالار
B. ئۇلار ھەر كۈنى ئىبادەتخانا ھويلىسىغا بىر نىيەتتە جەم بولۇشاتتى، ئۆي-ئۆيلەردە خۇشال-خۇراملىق ۋە ئاق كۆڭۈللۈك روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:46
بىلەن ئورتاق غىزالىنىشىپ، ناننى ئوشتۇپ يېيىشىپ، )47( خۇداغا مەدھىيە ئوقۇشاتتى؛ ئۇلار پۈتكۈل خالايىقنىڭ ئىززىتىگە سازاۋەر بولدى. رەب ھەر كۈنى
.قۇتقۇزۇلۇۋاتقانلارنى جامائەتكە قوشاتتى
.ھەر كۈنى بىر جان بىر دىل بولۇپ داۋاملاشتۇرۇش --< رەب ھەر كۈنى قۇتقۇزۇلىدىغانلارنى جامائەتكە قوشتى

C. چۈنكى مەن سىلەرگە رەبنىڭ زىياپىتى توغرۇلۇق يەتكۈزگەنلىرىمنى ئۆزۈم رەبدىن تاپشۇرۇۋالغانمەن؛ دېمەك، رەب كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 11:23
ئەيساغا ساتقۇنلۇق قىلىنغان كېچىدە ئۇ قولىغا نان ئېلىپ، )24( تەشەككۈر ئېيتقاندىن كېيىن ئۇنى ئوشتۇپ: »مانا، سىلەرگە ئاتالغان مېنىڭ تېنىم؛ بۇنى مېنى
ئەسلەپ تۇرۇش ئۈچۈن مۇشۇنداق قىلىڭلار« ــ دېدى. )25( شۇنىڭدەك، غىزادىن كېيىن ئۇ جامنى قولىغا ئېلىپ: »مانا، بۇ جامدىكى شاراب قېنىمدا بولغان
»يېڭى ئەھدە«دۇر؛ ھەر قېتىم بۇنىڭدىن ئىچكىنىڭلاردا، مېنى ئەسلەپ تۇرۇش ئۈچۈن شۇنداق قىلىڭلار« ــ دېدى. )26( چۈنكى سىلەر ھەر قېتىم بۇ ناندىن
.يېگەن، بۇ جامدىن ئىچكەن بولساڭلار، تاكى ئۇنىڭ قايتىپ كېلىشىگىچە سىلەر رەبنىڭ ئۆلۈمىنى جاكارلىغان بولىسىلەر
.مەن بۇنى رەبدىن قوبۇل قىلدىم + بۇ مېنىڭ تېنىم، سىلەر ئۈچۈن سۇنۇلغان --< بۇنى مېنى ياد ئېتىش ئۈچۈن قىلىڭلار --< سىلەر ئۇ كەلگۈچە رەبنىڭ ئۆلۈمىنى جاكارلايسىلەر

D. ئەت-تېنىمنى يېگۈچى ۋە قېنىمنى ئىچكۈچى مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشكەن بولىدۇ ۋە مەن ئۇنى ئاخىرقى كۈنى تىرىلدۈرىمەن .يۇھاننا 6:54
.كىمكى مېنىڭ گۆشۈمنى يېسە، قېنىمنى ئىچسە، مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئىگە بولىدۇ --< مەن ئۇنى ئاخىرقى كۈندە تىرىلدۈرىمەن

E. گۇناھلىرىمىزنى ئىقرار قىلساق، ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنى كەچۈرۈم قىلىپ، بىزنى بارلىق ھەققانىيسىزلىقتىن پاك قىلىشقا ئىشەنچلىك ھەم يۇھاننا »1« 1:9
.ئادىلدۇر
.گۇناھلىرىمىزنى ئىقرار قىلساق --< ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنى كەچۈرۈم قىلىپ، بىزنى بارلىق ھەققانىيسىزلىقتىن پاك قىلىشقا ئىشەنچلىك ھەم ئادىلدۇر

F. پەقەت »بۈگۈن«لا بولىدىكەن، ھېچقايسىڭلار گۇناھنىڭ ئازدۇرۇشلىرى بىلەن كۆڭلۈڭلارنىڭ قاتتىقلاشماسلىقى ئۈچۈن ھەر كۈنى بىر- ئىبرانىيلارغا 3:13
.بىرىڭلارنى جېكىلەڭلار
.ڭلارغا نەسىھەت قىلىڭلار --< بولمىسا ئاراڭلاردىن بىرەرسى گۇناھنىڭ ئالدامچىلىقى بىلەن قاتتىق قەلب بولۇپ قالماسۇنКҮНИ БИР-БИРИ ھەر

IX. مەسىھدە تۇرۇڭلار — ئېتىقادتا داۋاملىشىڭلار
A. سىلەر مەندە ئىزچىل تۇرۇڭلار، مەنمۇ سىلەردە ئىزچىل تۇرىمەن. شاخ تالدا تۇرماي، ئۆزى مېۋە بېرەلمەيدىغىنىدەك، سىلەرمۇ مەندە ئىزچىل يۇھاننا 15:4
[⚑ G3306 meno] .تۇرمىساڭلار، مېۋە بېرەلمەيسىلەر ئۈزۈم تېلى« ئۆزۈمدۇرمەن، سىلەر بولساڭلار شاخلىرىدۇرسىلەر. كىم مەندە ئىزچىل» (5)
.تۇرسا، مەنمۇ شۇنداقلا ئۇنىڭدا تۇرغىنىمدا، ئۇ كۆپ مېۋە بېرىدۇ. چۈنكى مەنسىز ھېچنېمىنى قىلالمايسىلەر
.مېۋە بېرەلمەيسىلەر --< چۈنكى مەنسىز ھېچنېمىنى قىلالمايسىلەر

B. )ئەگەر سىلەر ئېتىقادتا ئۇل سېلىنىپ مۇستەھكەم تۇرۇپ، خۇش خەۋەردىكى ئۈمىدتىن نېرى قىلىنمىساڭلار(؛ بۇ خۇش خەۋەر كولوسسىلىكلەرگە 1:23
.پۈتكۈل ئاسمان ئاستىدىكى كائىناتتا جاكارلانغان؛ مەنكى پاۋلۇس ئۇنىڭغا خىزمەتچى قىلىندىم
.ئەگەر سىلەر ئېتىقادتا ئۇل سالىنغان ھالدا ھەم مۇستەھكەم تۇرۇپ داۋاملاشتۇرساڭلار --< خۇش خەۋەرنىڭ ئۈمىدىدىن يانداشتۇرۇلماڭلار

C. كىمكى مەسىھنىڭ تەلىمىدىن ھالقىپ چىقىپ، ئۇنىڭدا چىڭ تۇرمىسا، خۇدا ئۇنىڭغا ئىگە بولمايدۇ. لېكىن ئۇنىڭ تەلىمىدە چىڭ تۇرغۇچى يۇھاننا »2« 1:9
[⚑ G3306 meno] .بولسا، ئاتا ھەم ئوغۇل ئۇنىڭغا ئىگە بولىدۇ

.لېكىن ئۇنىڭ تەلىمىدە چىڭ تۇرغۇچى بولسا --< ئاتا ھەم ئوغۇل ئۇنىڭغا ئىگە بولىدۇ



D. مانا، بۇ ئىشلاردا خۇدانىڭ مېھرىبانلىقىغا ھەمدە قاتتىق قول ئىكەنلىكىگە قارا. ئۇ ئۆز يولىدىن يىقىلىپ چۈشكەنلەرگە قاتتىق قول ئىدى، رىملىقلارغا 11:22
.لېكىن ساڭا )مېھرىبانلىقىدا داۋاملىق تۇرساڭلا( مېھرىبانلىق كۆرسەتمەكتە. ئۇنداق بولمىغاندا، سەنمۇ كېسىپ تاشلىنىسەن
.خۇدانىڭ مېھرىبانلىقى ۋە قاتتىقلىقىغا قاراڭلار --< ئەگەر سەن ئۇنىڭ مېھرىبانلىقىدا داۋاملىق تۇرساڭ --< بولمىسا سەنمۇ كېسىۋېتىلىسەن

E. سېنىڭ ئەمەللىرىڭنى بىلىمەنكى، سەن سوغۇقمۇ ئەمەس، قىزىقمۇ ئەمەس. مەن سېنىڭ يا سوغۇق، يا قىزىق بولۇشۇڭنى خالايتتىم! )16( سەن ۋەھىي 3:15
.يا سوغۇق يا قىزىق ئەمەس، بەلكى ئىلمان بولغانلىقىڭ ئۈچۈن، سېنى ئاغزىمدىن ھۆ قىلىمەن
.نە سوغۇق نە ئىسسىق --< ئىلىق بولغانلىقىڭ ئۈچۈن --< مەن سېنى ئاغزىمدىن قۇسۇپ تاشلايمەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەبنىڭ مۇلايىم-سوغۇق )يىلىق( ئادەم بىلەن نېمە قىلىدىغانلىقىغا دىققەت قىلىڭ. پەقەت سوغۇق ئادەملا)
ئەمەس، بەلكى يىلىق ئادەم بىلەن — ياشاشقا يېتەرلىك ئەمەس، پەقەت ئۆزىنى قولايلىق ھېس قىلىشقا يېتەرلىك دىنغا ئىگە بولغان ئادەم —
ئۇنى ئۇ ئاغزىدىن قۇسۇپ تاشلايدۇ. ئۇنىڭ بىلەن باغلىنىپ تۇرۇش دېگىنى، يەكشەنبىدە ئىللىق، پۈتۈن ھەپتە سوغۇق بولۇپ، بىر تال يىپ بىلەن
ئېسىلىپ تۇرۇش ئەمەس. ئۇ ياندۇرۇش دېمەكتۇر. ئۇ: ئىسسىق بولۇش، ياكى ھەتتا سوغۇق بولۇشمۇ، ئۇنى بىزار قىلىدىغان ئوتتۇرا ھالەتتىن
(.ياخشى، دەيدۇ. ئۇنىڭدا تۇرۇڭ، ئۇنىڭغا سىزنى ئاخىرغىچە كۆيدۈرۈپ تۇرۇشقا يول قويۇڭ

X. ئاخىرغىچە چىداش
A. لېكىن ئاخىرغىچە بەرداشلىق بەرگەنلەر قۇتقۇزۇلىدۇ [⚑ G5278 hupomeno] .ماتتا 24:13

.ئاخىرغىچە بەرداشلىق بەرگۈچى --< شۇ نىجات تاپىدۇ

B. ئالدىڭدا چېكىدىغان ئازاب-ئوقۇبەتلەردىن قورقما. مانا، ئىبلىس ئاراڭلاردىن بەزىلىرىڭلارنى سىنىلىشىڭلار ئۈچۈن يېقىندا زىندانغا تاشلىتىدۇ. ۋەھىي 2:10
.سىلەر ئون كۈن قىينىلىسىلەر. تاكى ئۆلگۈچە سادىق بولغىن، مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى كىيدۈرىمەن

.سەن تارتىدىغان ئازابلاردىن ھېچقايسىسىدىن قورقما --< ئۆلۈمگىچە سادىق بولغىن --< مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى بېرىمەن

C. شۇنىڭ ئۈچۈن ھەربىرسى بۇ ئىشلار ئۈستىدە ئۆز-ئۆزىنى تەكشۈرۈپ، ئاندىن ناندىن يېسۇن، جامدىن ئىچسۇن .كورىنتۇسلۇقلارغا »1« 11:28
.ئىنسان ئۆزىنى تەكشۈرسۇن --< ئاندىن نان يېسۇن، جامدىن ئىچسۇن

D. چۈنكى ھەققانىي يەتتە قېتىم يىقىلىپ چۈشەر، بىراق ئاخىرى يەنە ئورنىدىن تۇرار. لېكىن رەزىل كىشى كۈلپەت ئىچىگە پۇتلىشىپ پەند-نەسىھەتلەر 24:16
.چۈشەر

.چۈنكى ھەققانىي يەتتە قېتىم يىقىلىپ چۈشەر، بىراق ئاخىرى يەنە ئورنىدىن تۇرار

E. ئى ئەزىز بالىلىرىم، مەن سىلەرنى گۇناھ سادىر قىلمىسۇن دەپ، بۇ سۆزلەرنى يېزىۋاتىمەن. مۇبادا بىرسى گۇناھ سادىر قىلسا، ئاتىنىڭ يۇھاننا »1« 2:1
.يېنىدا بىر ياردەمچى ۋەكىلىمىز، يەنى ھەققانىي بولغۇچى ئەيسا مەسىھ باردۇر
.مۇبادا بىرسى گۇناھ سادىر قىلسا --< ئاتىنىڭ يېنىدا بىر ياردەمچى ۋەكىلىمىز، يەنى ھەققانىي بولغۇچى ئەيسا مەسىھ باردۇر

F. شۇ سەۋەبتىن، ئۇ ئۆزى ئارقىلىق خۇدانىڭ ئالدىغا كەلگەنلەرنى ئۈزۈل-كېسىل قۇتقۇزۇشقا قادىر؛ چۈنكى ئۇ ئۇلار ئۈچۈن خۇداغا ئىبرانىيلارغا 7:25
.مۇراجىئەت قىلىشقا مەڭگۈ ھاياتتۇر
.ئۇ ئۇلارنى تولۇق قۇتقۇزۇشقا قادىردۇر --< چۈنكى ئۇ ئۇلار ئۈچۈن دۇئا قىلىشقا مەڭگۇ تىرىكتۇر

G. شەرق غەربتىن قانچىلىك يىراقتا بولسا، بىزدىكى ئاسىيلىقلارنىمۇ شۇنچە يىراقلاشتۇردى .زەبۇر 103:12
.شەرق غەربتىن قانچىلىك يىراقتا بولسا --< بىزدىكى ئاسىيلىقلارنىمۇ شۇنچە يىراقلاشتۇردى

H. چۈنكى مەن ئۇلارنىڭ قەبىھلىكلىرىگە رەھىم قىلىمەن ھەمدە ئۇلارنىڭ گۇناھلىرى ۋە ئىتائەتسىزلىكىرىنى مەڭگۈگە ئېسىمدىن ئىبرانىيلارغا 8:12
.«چىقىرىۋېتىمەن

.ئۇلارنىڭ گۇناھلىرىنى ۋە قەبىھلىكلىرىنى مەن ھەرگىز ياد ئەتمەيمەن

I. مېنىڭ قويلىرىم مېنىڭ ئاۋازىمنى ئاڭلايدۇ، مەن ئۇلارنى تونۇيمەن ۋە ئۇلار ماڭا ئەگىشىدۇ. )28( مەن ئۇلارغا مەڭگۈلۈك ھايات ئاتا يۇھاننا 10:27
قىلىمەن؛ ئۇلار ئەسلا ھالاك بولمايدۇ. ھېچكىم ئۇلارنى قولۇمدىن تارتىۋالالمايدۇ. )29( ئۇلارنى ماڭا تەقدىم قىلغان ئاتام ھەممىدىن ئۈستۈندۇر ۋە ھېچكىم
.ئۇلارنى ئاتامنىڭ قولىدىن تارتىۋالالمايدۇ
.مېنىڭ قويلىرىم ئاۋازىمنى ئاڭلايدۇ + ئۇلار ماڭا ئەگىشىدۇ --< ھېچكىم ئۇلارنى مېنىڭ قولۇمدىن تارتىپ ئالمايدۇ

J. ھەققانىي كىشى ئۆز ھەققانىيلىقىدىن يېنىپ، قەبىھلىك قىلغان، رەزىل ئادەملەرنىڭ يىرگىنچلىك قىلمىشلىرى بويىچە ئىش قىلغان بولسا، ئۇ ئەزاكىيال 18:24
.ھايات قالامدۇ؟ ئۇنىڭ قىلغان ھەققانىيلىقلىرىدىن ھېچقايسىسى ئەسلەنمەيدۇ؛ ئۆتكۈزگەن ئاسىيلىقى، سادىر قىلغان گۇناھ ئىچىدە، ئۇ ئۆلىدۇ

.ھەققانىي كىشى ئۆز ھەققانىيلىقىدىن يېنىپ --< سادىر قىلغان گۇناھ ئىچىدە، ئۇ ئۆلىدۇ

K. ئىت ئايلىنىپ كېلىپ ئۆز قۇسۇقىنى يالىغاندەك، ئەخمەق ئەخمەقلىقىنى قايتىلار .پەند-نەسىھەتلەر 26:11
.ئىت ئايلىنىپ كېلىپ ئۆز قۇسۇقىنى يالىغاندەك --< ئەخمەق ئەخمەقلىقىنى قايتىلار

L. چۈنكى ئەگەر ئۇلار رەببىمىز ۋە قۇتقۇزغۇچىمىز ئەيسا مەسىھنى تونۇش ئارقىلىق بۇ دۇنيانىڭ پاسىقلىقلىرىدىن قۇتۇلۇپ، كېيىن پېترۇس »2« 2:20
شۇلارغا يەنە باغلىنىپ، بويسۇندۇرۇلغان بولسا، ئۇلارنىڭ كېيىنكى ھالى دەسلەپكىسىدىنمۇ بەتتەر بولىدۇ. )21( چۈنكى ھەققانىيلىق يولىنى بىلىپ تۇرۇپ،



ئۆزىگە يەتكۈزۈلگەن مۇقەددەس ئەمردىن يۈز ئۆرۈگەندىن كۆرە، بۇ يولنى ئەسلىدىنلا بىلمىگىنى ئەۋزەل بولاتتى. )22( مۇشۇ ئىشەنچلىك ھېكمەتلىك سۆزلەر
.«ئۇلاردا ئەمەلگە ئاشۇرۇلىدۇ: ــ »ئىت ئايلىنىپ ئۆز قۇسۇقىنى يەر« ۋە يەنە »چوشقا يۇيۇنۇپ چىقىپلا قايتىدىن پاتقاقتا ئېغىنار

قايتىدىن ئۇنىڭغا چىرمىشىپ يېڭىلگۈچە --< ئۇلارنىڭ ئاخىرقى ھالى دەسلەپكىسىدىنمۇ يامانراق بولىدۇ --< ئىت ئۆز قۇسۇقىغا قايتىپ يالايدۇ + يۇيۇلغان چوشقا لايغا ئۆرۈلۈپ ئاغىنىشقا
.قايتىدۇ

M. شۇ كۈنىدە نۇرغۇن كىشىلەر ماڭا: »رەببىم، رەببىم، بىز سېنىڭ نامىڭ بىلەن ۋەھىي-بېشارەتلەرنى يەتكۈزدۇق، سېنىڭ نامىڭ بىلەن جىنلارنى ماتتا 7:22
قوغلىدۇق ۋە نامىڭ بىلەن نۇرغۇن مۆجىزىلەرنى كۆرسەتتۇق« دەيدۇ. )23( ھالبۇكى، ئۇ چاغدا مەن ئۇلارغا: »سىلەرنى ئەزەلدىن تونۇمايمەن. كۆزۈمدىن
.يوقىلىڭلار، ئەي ئىتائەتسىزلەر!« دەپ ئېلان قىلىمەن
PERWERDIGAR, PERWERDIGAR، BIZ SENING NامىڭДА ۋەھىي يەتكۈزمىدۇقمۇ؟ --< مەن سىلەرنى ھەرگىز تانىمايمەن: مەندىن نەري كېتىڭلار، ئى قەبىھلىك
.قىلغۇچىلار

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مەسىھدىكى بىر بوۋاق ئاتىسى »ياق« دېگەندىن كېيىنمۇ ئوتقا قول سۇنۇشى مۇمكىن. بۇ تېخى ئۆگىنىۋاتقان)
بىر بالىنىڭ يىقىلىشى، ئاتا بۇنى بىلىدۇ. چوڭ ئوغۇل ياكى قىز بۇنىڭدىن ياخشى بىلىشى كېرەك. لېكىن مۇشۇ يەردە رەھىم-شەپقەت بار: بىز
گۇناھ قىلساقمۇ، چۆرۈۋېتىلمەيمىز. بىزنىڭ بىر ياردەمچىمىز بار — ھەققانىي ئىسا مەسىھ — ئۇ ھەمىشە ھايات ۋە ھەمىشە بىز ئۈچۈن ئاتىغا
سۆز قىلىدۇ. شۇڭا بىز قايتىدىن ئورنىمىزدىن تۇرىمىز. ھەققانىي كىشى يەتتە قېتىم يىقىلىدۇ ۋە قايتىدىن تۇرىدۇ. ئۆزىمىزنى تەكشۈرىمىز،
قىلغىنىمىزنى ئىقرار قىلىمىز، ئۇنىڭدىن يانىمىز ۋە ئاتىمىزنىڭ ئىشىغا قايتىمىز، ئۆتمۈشنى ئارقىدا قالدۇرۇپ — چۈنكى خۇدا گۇناھلىرىمىزنى
مەشرىقتىن مەغرىبكىچە بولغان ئارىلىقتەك بىزدىن يىراقلاشتۇرغان، ۋە ئۇلارنى ئىككىنچى ئەسلىمەيدۇ. لېكىن بۇ رەھىم-شەپقەتنى باھانىگە
ئايلاندۇرمانگ. ئەزاكىيال كىتابى ئىككىنچى تەرەپنى كۆرسىتىدۇ: ئۆز ھەققانىيلىقىدىن يېنىپ، گۇناھىدا ئۆلگەن ھەققانىي كىشى، ئىلگىرىكى
ھەققانىيلىقى بىلەن قۇتقۇزۇلمايدۇ. پېترۇس يېڭى ئەھدىدە ئوخشاش سۈرەتنى كۆرسىتىدۇ، ۋە ئۇ بۇنى ئىسپاتلاش ئۈچۈن قەدىمكى ماقالنى
نەقىل كەلتۈرىدۇ: ئىت ئۆز قۇسۇقىغا قايتىپ بارىدۇ، يۇيۇلغان چوشقا پاتقاققا قايتىپ بارىدۇ — رەبنى بىلىش ئارقىلىق دۇنيانىڭ پاسكىنىلىقىدىن
قۇتۇلغان بىرسى، ئاندىن ئۇنىڭغا قايتىپ كىرگىنى، ئاخىرىدا باشتىقىدىنمۇ يامان ھالغا چۈشىدۇ. ۋە ئىسا ئۆز نامىدا يامانلىق قىلغانلارغا: »مەن
سىلەرنى ھەرگىز تانىمايتتىم« دەيدۇ. ئەمدى بۇ قىلىچنىڭ ئىككى بىسىنىمۇ چىڭ تۇتۇپ، بىرىنىمۇ گۆشلەشتۈرمەڭ. رەب: »ھېچكىم مېنىڭ
قوييۇمنى قولۇمدىن تارتىپ ئالالمايدۇ« دەيدۇ — ھېچقانداق دۈشمەن، ھېچقانداق كۈچ، ھېچقانداق كىشى. بۇ بىخەتەرلىك ھەقىقىي، ۋە بۇ
ئۆزىنىڭ چاڭگىلىنىڭ تۇتۇشى، بىزنىڭكى ئەمەس. لېكىن ئۇ بۇ قويلارنى قانداق تەسۋىرلىگىنىگە قاراڭ: ئۇلار ئۇنىڭ ئاۋازىنى ئاڭلايدۇ ۋە ئۇنىڭ
كەينىدىن ماڭىدۇ. سۆز ھەرگىز بىر قوينىڭ ئۇنىڭ قولىدىن يۇلۇپ ئېلىنغانلىقىنى كۆرسەتمەيدۇ؛ ئۇ يۇيۇلغان بىرسىنىڭ ئۆز ئىختىيارىي بىلەن بۇرۇلۇپ
پاتقاققا قايتىپ ماڭغانلىقىنى كۆرسىتىدۇ. مۇقەددەس يازما بۇ ئىككىسىنىنىمۇ چىڭ تۇتىدۇ — سۇندۇرۇلماس قول، ۋە يېنىۋالماسلىق توغرۇلۇق
ئاگاھلاندۇرۇش — ۋە ئۇلارنى بىر ئاسان فورمۇلاغا ئېرىتىۋەتمەيدۇ، شۇڭلاشقا بىزمۇ شۇنداق قىلمايمىز. يىقىلغىنىڭىزدا ئۈمىدسىزلىنمەڭ:
ياردەمچى ھەقىقىي، ۋە ئۆيگە قايتىش يولى ئوچۇق. ئەركىن ھالدا يېنىپ كېتەلەيمەن دەپ ئۆزىڭىزگە تايانمايىڭ: ئاگاھلاندۇرۇشمۇ ھەقىقىي.
(.يىقىلىڭ، لېكىن تۇرۇڭ. تۇرۇڭ، ۋە ئاخىرغىچە بەرداشلىق بېرىڭ

XI. ئاگاھ بولۇڭلار — ئەلچىلەرنى ئاڭلاڭلار ۋە باشقا خۇش خەۋەردىن ساقلىنىڭلار
A. بىز بولساق خۇدادىن بولغانمىز؛ خۇدانى تونۇغان كىشى بىزنىڭ سۆزلىرىمىزنى ئاڭلايدۇ. خۇدادىن بولمىغان كىشى بولسا بىزنىڭ يۇھاننا »1« 4:6
.سۆزلىرىمىزنى ئاڭلىمايدۇ. مانا بۇنىڭدىن ھەقىقەتنىڭ روھى بىلەن ئېزىتقۇلۇقنىڭ روھىنى پەرق ئېتەلەيمىز

.خۇدانى تانىغان كىشى بىزنى ئاڭلايدۇ --< شۇنىڭ بىلەن بىز ھەقىقەت روھىنى + ئازغۇنلۇق روھىنى بىلىمىز

B. لېكىن ھەتتا بىز ئۆزىمىز بولايلى ياكى ئاسماندىن چۈشكەن پەرىشتە بولسۇن، بىرسى بىزنىڭ سىلەرگە جاكارلىغىنىمىزغا ئوخشىمايدىغان گالاتىيالىقلارغا 1:8
باشقا بىر »خۇش خەۋەر«نى سىلەرگە جاكارلىسا، بېشىغا لەنەت ياغسۇن! )9( بىز بۇرۇن ئېيتقىنىمىزدەك، ھازىرمۇ مەن شۇنى ئېيتىمەنكى، بىرسى سىلەرنىڭ
!قوبۇل قىلغىنىڭلارغا ئوخشىمايدىغان باشقا بىر خۇش خەۋەرنى جاكارلىسا، بېشىغا لەنەت ياغسۇن
ГЭРЧЭ БИЗ, ЯКИ АСМАНДИН КЕЛГЭН БИР ПЭРИШТЭ, БАШҚА ХИЛ БИР ХОШ ХЕВЭРНИ ЖАРИЯ ҚИЛСАҚ --> У ЛЭНЭТКЭ
ҮЧРИСУН.

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — ياخشى بەلگە قىلىپ قوي: ئەگەر بىزنىڭ ئىشەنگىنىمىز ئەلچىلەر جاكارلىغان سۆز بىلەن ماس كەلمىسە، ئۇ چاغدا)
خاتا بولغۇچى بىز بولىمىز، ئۇلار ئەمەس. ئۇلار ئۇنى كۆرگەن، ئۇنى ئاڭلىغان ھەمدە ئۇنىڭ تەرىپىدىن ئەۋەتىلگەن ئىدى. خۇدانى ئاڭلىغان كىشى
(.ئۇلارنى ئاڭلايدۇ. بىر تەلىم بەرگۈچىنى روسۇللاردىن يۇقىرى قويۇش خاتالىق روھىنى ئاڭلاش دېگەنلىكتۇر

C. ئى سۆيۈملۈكلىرىم، مەن ئەسلى سىلەرگە ئورتاق بەھرىمەن بولۇۋاتقان نىجاتىمىز توغرىسىدا خەت يېزىشقا زور ئىشتىياقىم بولسىمۇ، لېكىن يەھۇدا 1:3
ھازىر بۇنىڭ ئورنىغا سىلەرنى مۇقەددەس بەندىلەرگە بىر يولىلا ئامانەت قىلىنغان ئېتىقادنى قولۇڭلاردىن بەرمەسلىككە جىددىي كۈرەش قىلىشقا جېكىلەپ ئۇشبۇ
خەتنى يازمىسام بولمىدى. )4( چۈنكى مەلۇم كىشىلەر ــ ئىخلاسسىز ئادەملەر، خېلى بۇرۇنلا مۇنۇ سوراققا تارتىلىشقا پۈتۈلگەنلەر ئاراڭلارغا سۇقۇنۇپ
كىرىۋالغان. ئۇلار خۇدانىڭ مېھىر-شەپقىتىنى بۇزۇقلۇق قىلىشنىڭ باھانىسىغا ئايلاندۇرۇۋالغان، بىردىنبىر ئىگىمىز ۋە رەببىمىز ئەيسا مەسىھتىن تانغان
.ئادەملەردۇر
.بىر قېتىم تاپشۇرۇلغان ئېتىقات ئۈچۈن كۈرەش قىلىڭ --< بەزى ئادەملەر سەزدۇرمای كىرىپ قالدى

D. لېكىن بۇرۇن خەلق ئىچىدە ساختا پەيغەمبەرلەر چىققان، شۇنىڭدەك ئاراڭلاردىمۇ ساختا تەلىم بەرگۈچىلەر مەيدانغا چىقىدۇ. ئۇلار پېترۇس »2« 2:1
سوقۇنۇپ كىرىپ، ھالاكەتكە ئېلىپ بارىدىغان بىدئەت تەلىملەرنى ئاراڭلارغا ئاستىرتىن كىرگۈزۈپ، ھەتتا ئۆزلىرىنى ھۆر قىلىشقا سېتىۋالغان ئىگىسىدىنمۇ
.تېنىپ، بۇنىڭ بىلەن ئۆز بېشىغا تېزلا ھالاكەت چۈشۈرىدۇ
.ساختا تەلىم بەرگۈچىلەر ھالاكەتكە ئېلىپ بارىدىغان بىدئەت تەلىملەرنى ئاستىرتىن كىرگۈزىدۇ --< ئۆزلىرىنى ھۆر قىلىشقا سېتىۋالغان ئىگىسىدىنمۇ تېنىيدۇ



E. چۈنكى بۇنداق كىشىلەر ساختا روسۇللار، ئالدامچى خىزمەتكارلار، مەسىھنىڭ روسۇللىرىنىڭ قىياپىتىگە كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 11:13
.كىرىۋالغانلاردۇر. )14( بۇ ئىش ئەجەبلىنەرلىك ئەمەس، چۈنكى شەيتان ئۆزىمۇ نۇرلۇق بىر پەرىشتىنىڭ قىياپىتىگە كىرىۋالىدۇ
SAXTA ROSULLAR، MEKKARE ISHCHILAR --> ŞEYTANNىڭ ÖZى NۇR PERİŞTىسىگه ئۆزگەرتىلىدۇ.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھەتتا روسۇللارنىڭ ئۆز دەۋرىدىمۇ، بەزى كىشىلەر ئارىلاشىپ كىرىپ تەلىماتنى بۇرمىلىغان. بىزنىڭ دەۋرىمىزدە)
بۇنىڭدىن نەقەدەر كۆپ شۇنداق ئىش بولىدۇ، چۈنكى ئۆگىتىلىۋاتقان نۇرغۇن نەرسىلەر يېڭى، قەدىمكى سۆز-كالامدا ھېچ يىلتىزى يوق ۋە توغرا
بىر تەرەپ قىلىنمايدۇ. بىر نەرسە نۇرغۇن كىشىلەر ئىشەنگەنلىكى ئۈچۈن ھەقىقەت بولمايدۇ، شۇنداقلا ئۇ ئىنسانلارنىڭ ئاغزىدا قەدىمىي
(.بولغانلىقى ئۈچۈنمۇ ھەقىقەت بولمايدۇ. ئۇ پەقەت ئەلچىلەر يەتكۈزگەن نەرسىگە ماس كەلگەندە ھەقىقەت بولىدۇ

چۈنكى شۇنداق بىر زامان كېلىدۇكى، ئىنسانلار ساغلام تەلىمنى ئاڭلاشقا چىدىماي، بەلكى قۇلاقلىرىغا خۇش ياقىدىغان سۆزلەرنى ئاڭلاش تىموتىيغا »2« 4:3
ئۈچۈن ئەتراپىغا ئۆز شەھۋەت-ھەۋەسلىرىگە ئۇيغۇن تەلىم بەرگۈچىلەرنى توپلايدۇ. )4( ئۇلار ھەقىقەتكە قۇلاق سالماي، ئەپسانىلەرنى تىڭشاشقا بۇرمىلىنىپ
.كېتىدۇ
ULAR SAGHLAM TEЪLИМАТКА ЧИДАП ТУРАЛМАЙДУ --> ЁЗ ХЕВЕСЛИРИГЕ ЭГИШИП, ҚУЛАҚЛИРИ ҚИЧИШИП, ЁЗЛИРИГЕ
ОКИТКУЧИЛАРНИ ЙИҒИВАЛИДУ.

ئەمدى روھ شۇنى ئالاھىدە ئېيتىدۇكى، ئاخىر زامانلاردا بەزىلەر ئېتىقادتىن يېنىپ، ئالدامچى روھلارغا ۋە جىنلارنىڭ تەلىملىرىگە بېرىلىپ تىموتىيغا »1« 4:1
.ئەگىشىدۇ
.ئاخىرقى زامانلاردا بەزىلەر ئېتىقادتىن چېتىنىپ كېتىدۇ --< ئازدۇرغۇچى روھلارغا ۋە جىنلارنىڭ تەلىملىرىگە قۇلاق سالىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ۋە دەل مۇشۇ ساائەت شۇ ساائەتتۇركى: كىشىلەر ساغلام تەلىمگە چىدىمايدۇ، بەلكى ئۆزلىرىگە توپ-توپ)
بولۇپ ئۆگەتكۈچىلەرنى يىغىۋالىدۇ — قۇلىقىنىڭ قىچىشقىنى قاندۇرالايدىغانلارنى، ئۇلارغا ئاڭلىغۇسى كەلگەن گەپلەرنى ئېيتىپ بېرىدىغانلارنى.
بىر ئادەم ئۆگەتكۈچىلەردىن پۈتۈن بىر ئۆي قۇرالايدۇ، ھەممىسى ئۇنىڭ بىلەن كېلىشىدىغان، ۋە ھەممىسى خاتا. ھەقىقەت ھەرگىز كۆپچىلىك
تەرىپىدىن ئىسپاتلانمىغان، ھەرگىز ئۇنىڭغا ئىشەنگەنلەرنىڭ سانى بىلەن راست بولۇپ قالمىغان، ۋە ھەرگىز قۇلاقنى خۇرسەن قىلىش ئۈچۈن
(.ئەگدۈرۈلمىگەن. ھەقىقەتتىن يۈز ئۆرۈسەڭ، سەن بۇرۇلغان بولىسەن — سۆز ئۆزى شۇنداق دەيدۇ — ئەپسانىلەرگە

F. ئۇستا تىكىمچى رەختنى توغرا پىچقاندەك ھەقىقەت سۆزىنى دۇرۇس چۈشەندۈرۈپ، ئۆزۈڭنى خۇدا ئالدىدا تەستىقلانغۇدەك، يەرگە تىموتىيغا »2« 2:15
قاراپ قالمايدىغان ماھىر بىر خىزمەتكار قىلىپ كۆرسىتىشكە ئىنتىلىپ كۆڭۈل قويغىن؛
.ئۇستا تىكىمچى رەختنى توغرا پىچقاندەك ھەقىقەت سۆزىنى دۇرۇس چۈشەندۈرۈپ --< يەرگە قاراپ قالمايدىغان ماھىر بىر خىزمەتكار قىلىپ كۆرسىتىشكە ئىنتىلىپ كۆڭۈل قويغىن

G. لېكىن ئۇ جاۋابەن: ــ تەۋراتتا: »ئىنسان پەقەت نان بىلەنلا ئەمەس، بەلكى خۇدانىڭ ئاغزىدىن چىققان ھەربىر سۆز بىلەنمۇ ياشايدۇ« دەپ ماتتا 4:4
.پۈتۈلگەن، ــ دېدى
.ئىنسان پەقەت نان بىلەنلا ياشىمايدۇ --< بەلكى خۇدانىڭ ئاغزىدىن چىققان ھەربىر سۆز بىلەن ياشايدۇ

H. تەڭرىنىڭ ھەربىر سۆزى سىنىلىپ ئىسپاتلىنىپ كەلگەندۇر؛ ئۇ ئۆزىگە تايانغانلارنىڭ ھەممىسىنى قوغدايدىغان قالقاندۇر. )6( ئۇنىڭ پەند-نەسىھەتلەر 30:5
.سۆزلىرىگە ھېچ نەرسە قوشما؛ ئۇنداق قىلساڭ، ئۇ سېنى ئەيىبلەيدۇ، سېنىڭ يالغانچىلىقىڭ ئاشكارىلىنىدۇ

.خۇدانىڭ ھەر بىر سۆزى پاكتۇر --< ئۇنىڭ سۆزلىرىگە ھېچنېمە قوشمىغىن

مېنىڭ شەخسىي پىكرىم — بىز خۇدانىڭ سۆزلىرى ئارىسىدىن تاللاپ، ئاسانلىرىنى ئېلىپ، قىيىنلىرىنى قالدۇرۇشقا ئازاد ئەمەسمىز. ئىنسان)
ھەر بىر سۆز بىلەن ياشايدۇ. ئۇنىڭغا نەرسە قوشۇش ياكى ئۇنىڭدىن نەرسە ئېلىپ تاشلاش، ئۇنى سۆزلىگەن خۇدانىڭ ئالدىدا يالغانچى بولۇپ
(.چىقىش دېگەنلىكتۇر

XII. كرېستتىكى ئوغرىنىڭ نەمۇنىسى
مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — كۆپ كىشىلەر پۈتكۈل دەلىلىنى بىر تاش ئۈستىگە قويىدۇ: ئۇلار دەيدۇ، كرېستتىكى ئوغرى قۇتقۇزۇلغان، ئۇ)
ھەرگىز چۈمۈلدۈرۈلمىگەن؛ شۇڭا چۈمۈلدۈرۈلۈش زۆرۈر ئەمەس. ئەمدى ئۇنى سۆز نۇرىدا تارازىغا سالايلى، ئۇ ھەقىقەتەن نېمىگە
(.ئاساسلانغانلىقىنى كۆرۈپ باقايلى

A. بىراق يەنە بىرى ئۇنىڭ گېپىگە تەنبىھ بېرىپ: سەن ئۆزۈڭ ئوخشاش ھۆكۈمنىڭ تېگىدە تۇرۇپ خۇدادىن قورقمامسەن؟ )41( بىزنىڭ لۇقا 23:40
جازالىنىشىمىز ھەقلىق، چۈنكى ئۆز قىلمىشلىرىمىزنىڭ تېگىشلىك جازاسىنى تارتتۇق؛ لېكىن بۇ كىشى ھېچقانداق ناتوغرا ئىش قىلمىغانغۇ! ــ دەپ جاۋاب بەردى.
)42( ئاندىن، ئۇ ئەيساغا: ــ ئى رەب، پادىشاھلىقىڭ بىلەن كەلگىنىڭدە، مېنى ياد قىلغىن، ــ دېدى. )43( ئەيسا ئۇنىڭغا: ــ بەرھەق، مەن ساڭا ئېيتايكى، بۈگۈن سەن
.مەن بىلەن بىللە جەننەتتە بولىسەن، ــ دېدى
BIZ ÖZ QILMISHIMIZNING TÉGISHLIK JAZASINI TARTIMIZ --> PERWERDIGAR, MÉNI ÉSINGGE KELTÜRGIN --> BÜGÜN SEN
MÉNING BILEN JENNETTE BOLISEN.

B. ئەمدى يېرۇسالېم شەھىرى، پۈتۈن يەھۇدىيە ئۆلكىسى ۋە پۈتكۈل ئىئوردان دەريا ۋادىسىنىڭ ئەتراپىدىكى كىشىلەر ئۇنىڭ ئالدىغا كېلىشىپ، )6( ماتتا 3:5
.گۇناھلىرىنى ئىقرار قىلىشتى ۋە ئۇنىڭ ئۆزلىرىنى ئىئوردان دەرياسىدا چۆمۈلدۈرۈشىنى قوبۇل قىلىشتى
YERUSALÉM + PÜTÜN YEHUDIYE + IORDAN DAIRISIDIKI PÜTÜN RAYON --> ULARNI GUNAHLIRINI IQRAR QILGHAN HALDA,
UNINGDIN CHÖMÜLDÜRÜLDI.

C. كىشىلەرنى چۆمۈلدۈرۈش ئېلىپ بارىدىغان يەھيا پەيعەمبەر چۆل-باياۋاندا پەيدا بولۇپ، گۇناھلارغا كەچۈرۈم ئېلىپ كېلىدىغان، توۋا قىلىشنى ماركۇس 1:4
بىلدۈرىدىغان سۇغا »چۆمۈلدۈرۈش«نى جاكارلاشقا باشلىدى. )5( پۈتۈن يەھۇدىيە ئۆلكىسىدىكىلەر ۋە پۈتكۈل يېرۇسالېم شەھىرىدىكىلەر ئۇنىڭ ئالدىغا چىقىپ،



.گۇناھلىرىنى ئىقرار قىلىشى بىلەن ئۇنىڭ تەرىپىدىن ئىئوردان دەرياسىدا چۆمۈلدۈرۈلدى
.پۈتكۈل يەھۇدىيە زېمىنى + يېرۇسالېمدىكىلەر --< ئۇنىڭ تەرىپىدىن ئىئوردان دەرياسىدا ھەممىسى چۆمۈلدۈرۈلدى

D. )ئەمدى يەھيانى ئاڭلىغان پۇقرالار، ھەتتا باجگىرلارمۇ خۇدانىڭ يولىنى توغرا دەپ يەھيانىڭ چۆمۈلدۈرۈشى بىلەن چۆمۈلدۈرۈلگەنىدى. )30( لۇقا 7:29
.لېكىن پەرىسىيلەر ۋە تەۋراتشۇناسلار يەھيانىڭ چۆمۈلدۈرۈشىنى قوبۇل قىلماي، خۇدانىڭ ئۆزلىرىگە بولغان مەقسەت-ئىرادىسىنى چەتكە قاققانىدى(
.پۇقرالار ۋە باجگىرلارنىڭ ھەممىسى چۆمۈلدۈرۈلگەنىدى -- لېكىن پەرىسىيلەر بىلەن تەۋرات ئۆلىمالىرى چۆمۈلدۈرۈلمىگەچكە، خۇدانىڭ نەسىھىتىنى رەت قىلدى

E. چۈنكى گەرچە يەھيا پەيغەمبەر سىلەرگە ھەققانىيەت يولىنى ئايان قىلغىلى كەلگەن بولسىمۇ، سىلەر ئۇنىڭغا ئىشەنمىدىڭلار؛ لېكىن باجگىرلار ماتتا 21:32
.بىلەن پاھىشىلەر ئۇنىڭغا ئىشەندى. سىلەر بۇنى كۆرۈپ تۇرۇپ، ھەتتا كېيىنكى ۋاقىتلاردا يولۇڭلاردىن پۇشايمان قىلماي ئۇنىڭغا ئىشەنمىدىڭلار
.باجگىرلار ۋە پاھىشە ئاياللار ئۇنىڭغا ئىشەندى

F. ئەمدى پەرىسىيلەرنىڭ »ئەيسانىڭ مۇخلىس قىلىپ چۆمۈلدۈرگەنلىرى يەھيانىڭكىدىن كۆپ ئىكەن« دېگەن خەۋەرنى ئاڭلىغىنىنى رەب ئۇققاندىن يۇھاننا 4:1
كېيىن )2( )ئەمەلىيەتتە ئەيسا ئۆزى ئەمەس، مۇخلىسلىرى چۆمۈلدۈرەتتى(
.ئەيسا يەھيادىنمۇ كۆپرەك مۇخلىس ياساپ ئۇلارنى چۆمۈلدۈرگەن

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ئەمدى ئوغرىنى مۇشۇ نۇرتا تارازىغا سالايلى. سۆز ھەرگىز ئۇنىڭ چۈمۈلدۈرۈلمىگەنلىكىنى دەپ باقمىغان. بۇ)
كىشىلەرنىڭ ئۆز مۆلچىرىگە ئاساسلانغان، ئاندىن ئۇنىڭ ئۈستىگە پۈتۈن بىر تەلىماتنى قۇرغان ئىشى، خالاس. لېكىن سۆزنىڭ ھەقىقەتەن نېمە
دېگىنىگە قۇلاق سالايلى: يېرۇسالېم، پۈتۈن يەھۇدىيە، ۋە ئىئوردان ئەتراپىدىكى پۈتۈن دىيار چىقىپ، گۇناھلىرىنى ئىقرار قىلىپ چۆمۈلدۈرۈلگەن.
ئاۋام خالايىق ۋە باج يىغقۇچىلار چۆمۈلدۈرۈلگەن. پاھىشە ئاياللار ئىشەنگەن. پەقەت پەرىسىيلەر ۋە قانۇنشۇناسلار رەت قىلغان، ئۇلار
چۆمۈلدۈرۈلمىگەن. ئوغرى پەرىسىي ئەمەس ئىدى — ئۇ خالايىقتىن بىرى، بىر جىنايەتچى، دەل يوھاننىڭ توۋا قىلىش چۆمۈلدۈرۈشىگە
توپلانغانلارنىڭ خىلى ئىدى. ۋە كرېستتە ئۇ دەل چۆمۈلدۈرۈلۈشنىڭ مەقسىتىگە خاس ئىشنى قىلدى: ئۇ ئۆز گۇناھىنى ئىقرار قىلدى — بىز
قىلمىشلىرىمىزغا لايىق جازانى تارتىۋاتىمىز. بۇنىڭ ئۈستىگە، رەبنىڭ ئۆز مۇخلىسلىرى يوھاننىدىنمۇ كۆپ كىشىنى چۆمۈلدۈرگەن، شۇ زىمىن
بويىچە، ئۈچ يىلدىن ئارتۇق ۋاقىت ئىچىدە. شۇڭا ھەقىقەت باھانىگە زىت: سۆز بىزنى ھەرگىز چۆمۈلدۈرۈلمىگەن بىر ئوغرىغا ئېلىپ بارمايدۇ، بەلكى
(.قالغانلار بىلەن تەڭ ئېھتىمال چۆمۈلدۈرۈلگەن بىرسىگە ئېلىپ بارىدۇ. ئۇنىڭغا تايانغانلار ئاللىبۇرۇن يۇيۇلغان بىر ئادەمگە تايانغان بولىدۇ

G. ئەگەر ۋەسىيەت قالدۇرۇلسا، ۋەسىيەت قالدۇرغۇچىنىڭ ئۆلۈشى تەستىقلانغۇچە، ۋەسىيەت كۈچكە ئىگە بولمايدۇ. )17( چۈنكى ئىبرانىيلارغا 9:16
.ۋەسىيەت پەقەت ئۆلۈمدىن كېيىن كۈچكە ئىگە بولىدۇ. ۋەسىيەت قالدۇرغۇچى ھاياتلا بولسا، ۋەسىيىتىنىڭ ھېچقانداق كۈچى بولمايدۇ

.ۋەسىيەتنامە ئادەملەر ئۆلگەندىن كېيىن كۈچكە ئىگە بولىدۇ --< ۋەسىيەت قىلغۇچى تىرىك تۇرسا ئۇنىڭ ھېچقانداق كۈچى بولمايدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھەتتا ئەڭ يامان ئەھۋالنى ئويلاپ باقايلى، ئۇ ھەرگىز چۈمۈلدۈرۈلمىگەن دەپ فەرز قىلايلى: شۇنداق)
بولسىمۇ، ئۇ سىلەرگە قانۇن بولالمايدۇ. ئۇ يېڭى ئەھدە كۈچكە ئىگە بولۇشتىن بۇرۇن ئۆلگەن. ۋەسىيەتنامە تۈزگۈچى تېخى تىرىك تۇرسا، ئۇ
ۋەسىيەتنامىنىڭ كۈچى بولمايدۇ، ۋە رەب تېخى ئۆلمىگەن ئىدى. شۇڭا ئوغرى قەدىمكى زاماندىكى ئادەملەر قوبۇل قىلىنغان يول بىلەن قوبۇل
قىلىنغان، بۇ يېڭى ئەھدىنىڭ ئىشىكى تېخى ئېچىلمىغان ۋاقىتتا. ئۇ قول-پۇتىدىن كرېستكە مىخلانغان ئىدى، شۇڭا چۈمۈلدۈرۈلۈش ئۈچۈن
چۈشەلمەيتتى. خۇدا ئىنساندىن ئۇنىڭ قىلالايدىغان ئىشلاردا ئىتائەت قىلىشنى تەلەپ قىلىدۇ. ئۆلىدىغان بىر ئادەم قىلالمىغان ئىش، قىلالايدىغان
(.تىرىك بىر ئادەم ئۈچۈن ھۆججەت بولالمايدۇ. سىلەر كرېستكە مىخلانغان ئەمەسسىلەر؛ سىلەر ئىتائەت قىلالايسىلەر

H. بىراق سۆزلىرىمنى ئاڭلاپ تۇرۇپ، ئەمەل قىلمايدىغان ھەربىرى ئۆيىنى قۇمنىڭ ئۈستىگە قۇرغان ئەخمەقكە ئوخشايدۇ. )27( يامغۇر ياغقاندا، ماتتا 7:26
!كەلكۈن كەلگەندە، بوران چىققاندا شۇ ئۆي ئۆرۈلۈپ كەتتى؛ ئۇنىڭ ئۆرۈلۈشى ئىنتايىن دەھشەتلىك بولدى
.ئاڭلاپ ئەمما ئادا قىلمايدىغان --< ئۆز ئۆيىنى قۇم ئۇستىگە سالغان --< ۋە ئۇنىڭ يىقىلىشى چوڭ بولدى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — شۇڭا پۈتۈن بۇ باھانە سۆزدە ھەرگىز تىلغا ئېلىنمىغان بىر پەرەزگە ئېسىلىپ تۇرىدۇ. ئۇ سۆز بەرگەن روشەن)
دەلىلگە قارشى تۇرىدۇ. بۇ قۇمنىڭ ئۈستىگە سېلىنغان ئۆيدۇر، ئۇنىڭ يىقىلىشى زور بولىدۇ. لېكىن بۇيرۇق قورام تاشنىڭ ئۈستىدە تۇرىدۇ، ۋە ئۇ
(.مىدىر-سىدىر قىلمىدى: توۋا قىلىڭلار، ۋە ھەربىرىڭلار چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار

مېنىڭ شەخسىي پىكىرلىرىم — لېكىن بۇنىمۇ ھۆرمەت بىلەن ئاڭلاڭ، ھەممىنى چۈشەندىم دەپ سەلچىلىق بىلەن قارىماڭ. نۇرغۇن كىشىلەر)
شۇنداق دەپ ئويلىغان، بىراق خاتا چىققان. بىزمۇ، بۇ سۆزلەرنى سىلەرگە يەتكۈزگۈچىلەر، ھەممىنى بىلىمىز دەپ دەۋا قىلمايمىز. بىز يەنىلا
ئۆگەنگۈچىلەرمىز، سۆز-كالام ۋە ئەۋەتىلگەنلەر تەرىپىدىن تۈزىتىلىشكە تەييارمىز. بىراق ئەلچىلەرنىڭ ئېنىق ئېيتقان سۆزلىرىنى ئۆزگەرتىشكە
جۈرئەت قىلالمايمىز. شۇڭا ئۆزىڭىز تەكشۈرۈپ بېقىڭ: ئەگەر بىز خاتا بولساق، سۆز-كالام بىزنى تۈزەتسۇن. لېكىن ئېھتىيات قىلىڭكى، قوزىنىڭ
روسۇللىرىنىڭ ئاۋازىدىن يۇقىرى قويۇپ، ئىنسانلارنىڭ ئاۋازىغا قۇلاق سېلىپ ئازدۇرۇلۇپ قالماڭ. بىز بۇ مەسىلىنى شۇنداق تەپسىلىي كۆزدىن
كەچۈرۈۋاتىمىزكى، بۇ پەقەت بىر مىسال، يەنى تەۋرات زاھىرەن قارىغاندا قاتتىق قارشى تۇرۇۋاتقاندەك كۆرۈنگەندىمۇ، سىز يەنىلا بىر نەرسىگە
قانداق ئىشىنىپ تۇرالايدىغانلىقىڭىزنى كۆرسىتىش ئۈچۈندۇر. بىز سۆز-كالامنى توغرا بۆلۈشىمىز كېرەك: ئۇنىڭغا ھېچنېمە قوشالمايمىز، ئۇنىڭدىن
(.ھېچنېمە ئېلىپ تاشلىيالمايمىز

مەسىھنى قوبۇل قىلىش دۇئاسى

ئەي خۇدا، ماڭا رەھىم قىلغىن، مەن گۇناھكار. مەن ھەقىقەتنى ئاڭلىدىم، قەلبىم يېرىم بولدى، ۋە سەندىن سورايمەن:
مەن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ مەن پۈتۈن قەلبىم بىلەن ئىشىنىمەن، ئەيسا مەسىھ مەن ئۈچۈن ئۆلدى ۋە قايتا تىرىلدى، ۋە
مەن ئاغزىم بىلەن ئېتىراپ قىلىمەنكى، ئەيسا مەسىھ رەبدۇر. مەن تەۋبە قىلىمەن — پۈتۈن قەلبىم بىلەن گۇناھىمدىن
ياندىم ۋە ساڭا قايتىم. مەن گۇناھلىرىمنىڭ كەچۈرۈمى ئۈچۈن ئۇنىڭ نامىغا چۈمدۈرۈلىمەن، ۋە ئۇنىڭ بىلەن كۈمۈلىمەن،



يېڭى ھايات كەچۈرۈش ئۈچۈن. مېنى مۇقەددەس روھۇڭ بىلەن تولدۇرغىن، چۈنكى مەسىھنىڭ روھىسىز مەن ساڭا
مەنسۇپ ئەمەسمەن. مېنى ساقلاغىن: ماڭا روسۇللارنىڭ تەلىماتىدا، نان ئوشتۇشتا ۋە دۇئالاردا داۋاملاشتۇرۇشقا
ياردەم بەرگىن؛ ماڭا مەسىھگە شاخ ئۈزۈم تېلىغا چاپلاشقاندەك چاپلىشىپ تۇرۇشقا ياردەم بەرگىن؛ ماڭا ئاخىرغىچە
.سادىق بولۇپ چىدىشقا ياردەم بەرگىن. مېنى قۇتقۇزغىن، ئەي رەب، ۋە مېنى ئاخىرغىچە يېتەكلىگىن. ئامىن

ياپىلىش

ئالدىڭدا چېكىدىغان ئازاب-ئوقۇبەتلەردىن قورقما. مانا، ئىبلىس ئاراڭلاردىن بەزىلىرىڭلارنى سىنىلىشىڭلار ئۈچۈن يېقىندا زىندانغا تاشلىتىدۇ. سىلەر ۋەھىي 2:10
.ئون كۈن قىينىلىسىلەر. تاكى ئۆلگۈچە سادىق بولغىن، مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى كىيدۈرىمەن
.ئۆلگۈچە سادىق بولغىن --< مەن ساڭا ھاياتلىق تاجىنى بېرىمەن

مەشىق سىناقى

،روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:42 — ئۇلار روسۇللارنىڭ تەلىماتىدا ۋە ھەمراھلىقتا چىڭ تۇرۇشقا داۋام قىلدى .1
a) ۋە ئۆيدىن ئۆيگە نان ئوشتۇپ
b) خۇداغا مەدھىيە ئوقۇش ۋە بارلىق خالايىق ئالدىدا ئىلتىپاتقا ئىگە بولۇش
c) ۋە نان ئوشتۇشتا، ۋە دۇئالاردا

— ھەركىم چەكتىن ئاشسا ۋە مەسىھنىڭ تەلىماتىدا تۇرمىسا .2

a) خۇدا ... ئەمەسمۇ
b) ئاتىنىمۇ، ئوغۇلنىمۇ ئىگىلىگەن
c) ھاياتلىق تاجىغا ئېرىشىدۇ

:يوھاننا 15:5 — مەن ھەقىقىي ئۈزۈم تېلىمەن، سىلەر شاخلارسىلەر: مەندە تۇرغۇچى، مەن ئۇنىڭدا تۇرغىنىمدا، ئۇ كۆپ مېۋە بېرىدۇ .3
a) ۋە مەن ئۇنى ئاخىرقى كۈنى تىرىلدۈرىمەن
b) چۈنكى مەنسىز سىلەر ھېچنېمە قىلالمايسىلەر
c) ۋە ئۇلار ھەرگىز ھالاك بولمايدۇ

،يۇھاننا 2:1 — ئەگەر بىرسى گۇناھ قىلسا، بىزنىڭ ئاتىنىڭ ئالدىدا بىر ياردەمچىمىز بار-1 .4
a) ھەققانىي ئەيسا مەسىھ
b) چۈنكى ئۇ ئۇلار ئۈچۈن ياراشتۇرۇش قىلىشقا ھەمىشە تىرىكتۇر
c) ھەقىقەت روھى

،پەند-نەسىھەتلەر 24:16 — چۈنكى ھەققانىي ئادەم يەتتە قېتىم يىقىلسىمۇ .5
a) شۇنىڭدەك ئەخمەق ئۆز ئەخمەقلىكىگە قايتىدۇ
b) ۋە قايتىدىن قوپىدۇ
c) يەنە ئۇنىڭغا چاپلىشىپ، يېڭىلىپ قالسا

گالاتىيالىقلار 1:8 — لېكىن بىز ياكى ئاسماندىن كەلگەن بىر پەرىشتە بولسىمۇ، سىلەرگە بىز يەتكۈزگەن خۇش خەۋەردىن باشقا خۇش خەۋەرنى .6
،جاكارلىسا

a) ئازدۇرغۇچى روھلارغا قۇلاق سېلىش
b) قۇلىقى قىچىشقاق بولغانلار
c) لەنەتكە قالسۇن

— ۋەسىيەتنامە كۈچكە ئىگە بولىدۇ .7

a) ۋەسىيەت قىلغۇچى تىرىك چاغدا
b) ئادەملەر ئۆلگەندىن كېيىن
c) سۆز ساڭا يېقىن، ھەتتا ئاغزىڭدىدۇر

c · 2-a · 3-b · 4-a · 5-b · 6-c · 7-b-جاۋاب ئاچقۇچى: 1

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

داۋاملاشتۇرۇش؛ كۈتۈش؛ ئۆزىنى ئۈزلۈكسىز بېغىشلاش — G4342 proskartereo — ”چىڭ تۇرۇش“



Birinchi jamaǝt ǝstikam turghan tɵt ix: rosullarning tǝlimi, hǝmjǝmǝtlik, nan oxxux wǝ dualar.

تۇرماق؛ قېلىش؛ ماكانلاشماق؛ داۋاملاشماق — G3306 meno — ”تۇرۇش“
Shax پەقەت үзüm täl ичидä турغанда мевä бериду.

چىداش; كۆتىرىش; بەرداشلىق بېرىش — G5278 hupomeno — ”چىداش“
Ахирғичә садиқ қалған киши қутқузулиду.
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